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I have announced that the theme of our club for this year is “Become friends and support each other” at the start. 

Along with RI theme “Reach Within to Embrace Humanity” I have asked all of you to search within yourselves and 

search within our club and I have aimed at making the foundation of a “strong club”. It is because I thought that fellow 

members' mutual understanding and mutual help were indispensable in order to make use of all club members' individual 

talents and various international characteristics I think the first emphasis of RI president “Family” means the "Club." If 

the club member helps each other on good terms like a family, a good service activity can be performed based on the 

club. Now, we look back upon this year, could we do our activity along with this theme? My answer is “yes”. Honestly, all 

our members were not able to cooperate aiming at the same direction in the past several years. I thought that this was 

“fatal ” for a club with small membership like us. At last, now, we can do our activity with having mutual consideration 

and helping each other. The regular meeting also became like home.  As you know the number of membership has 

decreased from 18 at the time of a start.  This fact has brought a very severe situation for our club. However, I believe 

that this pinch is certainly changeable.  It is the chance to reform to a new club for us. 

正直なところ、ここ数年、会員が一致団結して、同じ方向を目指して前進する・・・という事ができなかったように思いま

す。これは、私達のような会員数の少ないクラブにとっては、致命的な事だと思っていました。ようやくここにきて、メンバ

ー同志がお互いに思いやりを持ち、助け合って、まさに一致団結して活動できるようになったと思います。例会も、本当

にアットホームな雰囲気で、良いクラブ運営ができるようになりました。皆さまもご承知のとおり、スタート時の１８名か

ら、会員数は減少してしまいました。この事がクラブに非常に厳しい状況をもたらしている事は事実ですが、今の広尾ロ

ータリークラブであれば、必ずこのピンチを新しいクラブへの改革のチャンスに変える事ができると信じています。 

 ■島田会長 President Shimada  

私は、今年度のテーマを「皆仲良く、助け合うクラブにしよう」と掲げました。ＲＩ

テーマ「心の中を見つめよう、博愛を広げるために」に沿って、メンバー一人

一人が自分自身の奉仕の心を見つめ直し、また、広尾ロータリークラブを見

つめ直して、強いクラブの土台を作る事を目標としてきました。なぜなら、国際

色豊かで多様なクラブメンバー全員の持ち味を活かすためには、メンバー同

志の相互理解と助け合いが不可欠だと考えたからです。バネルジー会長の

第一強調事項「家族」は、まさに「クラブ」の事でクラブメンバーが家族のよう

に、仲良く助け合っていけば、そのクラブを基盤として良い奉仕活動ができる

のだと確信しています。さて、この一年を振り返って、このテーマに沿った活

動ができたでしょうか？「Ｙｅｓ！！」です。 

第506回例会  6月21日（木）                           アランSAA 委員長 
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第 507 回 6 月 28 日（木） 夜間移動例会  会長幹事御苦労さま会 ： ラ・ジュネス代官山 
 Transferred Evening Meeting at La Jeuness, Daikanyama 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

■例会記録 （6/21＆6/28） 
出席  6/21 16 名中 11 名 （68.75％）   6/28 16 名中 11 名（68.75％） 

ﾋﾞｼﾞﾀｰ 6/21 香川会員（宮崎中央）  6/28 春日井会員（西） 

ニコニコBOX   島田会員、ﾉｰﾏﾝ会員  ￥2,000     合計 \444,299 

             

 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●7 月 5 日  高根会長 新年度会長挨拶 Inauguration speech by President Takane 

●7 月 12 日 休会 No Meeting due to Farewell ceremony for Past Governor Katakura（片倉ガバナーを偲ぶ会の為）

●7 月 13 日 移動例会 Transferred Meeting 

●7 月 19 日 ガバナー補佐訪問 Governor Assistant Ohwada will visit  

            11:00～12：00 クラブ協議会 Club Assembly   卓話：藤井 玻瓈様 Harei Fujii  

●7 月 26 日 ガバナー訪問 Governor Sakuma will visit    

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2012-13 年度 会長：高根 博信 幹事：大垣 幸平   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1  

六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都港区麻布十番 3-5-7 麻布カジタ 502  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2012-13 President ：Hironobu Takane  Secretary： Kohei Ohgaki 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office：Azabu-Kajita #502,3-5-7 Azabujuban,Minato-ku,Tokyo 106-0045 

E-mail：hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org
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